
Załącznik nr 2d do uchwały nr 446/2022/2023

Senatu UAM z dnia 25 września 2023 r.

Semestr Zajęcia Forma zajęć Liczba godzin Forma zajęć zdalnych
Liczba godzin 

zdalnych

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

1 Praktyczna nauka języka niemieckiego I
Ćwiczenia 1;Ćwiczenia 

2;Ćwiczenia 3;Ćwiczenia 4
12;12;12;14

Ćwiczenia 1 

synchroniczne;Ćwiczenia 2 

synchroniczne;Ćwiczenia 3 

synchroniczne;Ćwiczenia 4 

synchroniczne

2;2;2;2 0 Zaliczenie z oceną O

1 Język angielski I Lektorat 20 Lektorat synchroniczny 12 2 Zaliczenie z oceną O

1 GRUPA (G1) - Wykład monograficzny I (do wyboru) Wykład 20 Wykład synchroniczny 18 4 Zaliczenie z oceną G

1 (G1) Wykład monograficzny I Wykład 20 Wykład synchroniczny 18 4 Zaliczenie z oceną F

1 GRUPA (G2) - Seminarium magisterskie I (do wyboru) Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 9 Zaliczenie z oceną G

1 (G2) Seminarium magisterskie I Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 9 Zaliczenie z oceną F

1 GRUPA (G3) - Ścieżka kształcenia do wyboru Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
18 8 Zaliczenie z oceną G

1 (G3) GRUPA (G3.1) - Tłumaczeniowa Ćwiczenia 40 Ćwiczenia synchroniczne 18 8 Zaliczenie z oceną F

1 (G3.1) Tłumaczenie specjalistyczne I Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 6 4 Zaliczenie z oceną OM

1 (G3.1) Tłumaczenie tekstów użytkowych Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną OM

1 (G3) GRUPA (G3.2) - Języki specjalistyczne Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
18 8 Zaliczenie z oceną F

1 (G3.2) Lingwistyka mediów Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
6 4 Zaliczenie z oceną OM

1 (G3.2) Język specjalistyczny I Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną OM

1 Szkolenie BHP Szkolenie bhp 4 Szkolenie bhp asynchroniczne 4 0 Zaliczenie O

RAZEM 164 23

Semestr Zajęcia Forma zajęć Liczba godzin Forma zajęć zdalnych
Liczba godzin 

zdalnych

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

2 Praktyczna nauka języka niemieckiego II

Ćwiczenia 1;Ćwiczenia 

2;Ćwiczenia 3;Ćwiczenia 

4;Egzamin PNJ

12;12;12;14;0

Ćwiczenia 1 

synchroniczne;Ćwiczenia 2 

synchroniczne;Ćwiczenia 3 

synchroniczne;Ćwiczenia 4 

synchroniczne

2;4;4;2 16 Egzamin O

2 Język angielski II Lektorat 20 Lektorat synchroniczny 12 2 Zaliczenie z oceną O

2 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie II (do wyboru) Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 10 Zaliczenie z oceną G

2 (G1) Seminarium magisterskie II Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 10 Zaliczenie z oceną F

2 Socjologia Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
8 5 Zaliczenie z oceną O

2 GRUPA (G2) - Ścieżka kształcenia do wyboru Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną G

2 (G2) GRUPA (G2.1) - Tłumaczeniowa Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną F

2 (G2.1) Tłumaczenie specjalistyczne II Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną OM

2 (G2) GRUPA (G2.2) - Języki specjalistyczne Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną F

2 (G2.2) Język specjalistyczny II Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 12 4 Zaliczenie z oceną OM

RAZEM 140 37

Semestr Zajęcia Forma zajęć Liczba godzin Forma zajęć zdalnych
Liczba godzin 

zdalnych

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

3 Praktyczna nauka języka niemieckiego III Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 8 5 Zaliczenie z oceną O

3 GRUPA (G1) - Wykład monograficzny II (do wyboru) Wykład 20 Wykład synchroniczny 16 4 Zaliczenie z oceną G

3 (G1) Wykład monograficzny II Wykład 20 Wykład synchroniczny 16 4 Zaliczenie z oceną F

3 GRUPA (G2) - Seminarium magisterskie III (do wyboru) Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 11 Zaliczenie z oceną G

3 (G2) Seminarium magisterskie III Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 11 Zaliczenie z oceną F

3 GRUPA (G3) - Ścieżka kształcenia do wyboru Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
12 10 Zaliczenie z oceną G

3 (G3) GRUPA (G3.1) - Tłumaczeniowa Ćwiczenia 40 Ćwiczenia synchroniczne 12 10 Zaliczenie z oceną F

3 (G3.1) Tłumaczenie specjalistyczne III Ćwiczenia 40 Ćwiczenia synchroniczne 12 10 Zaliczenie z oceną OM

3 (G3) GRUPA (G3.2) - Języki specjalistyczne Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
12 10 Zaliczenie z oceną F

3 (G3.2) Pragmalingwistyka Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
6 5 Zaliczenie z oceną OM

3 (G3.2) Język specjalistyczny III Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 6 5 Zaliczenie z oceną OM

RAZEM 110 30

Semestr Zajęcia Forma zajęć Liczba godzin Forma zajęć zdalnych
Liczba godzin 

zdalnych

Punkty 

ECTS
Forma zaliczenia Obligatoryjność

4 Praktyczna nauka języka niemieckiego IV Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 6 5 Zaliczenie z oceną O

4 GRUPA (G1) - Seminarium magisterskie IV (do wyboru) Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 10 Zaliczenie z oceną G

4 (G1) Seminarium magisterskie IV Seminarium 30 Seminarium synchroniczne 6 10 Zaliczenie z oceną F

4 GRUPA (G2) - Seminarium przedmiotowe (do wyboru) Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
8 5 Zaliczenie z oceną G

4 (G2) Seminarium przedmiotowe Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
8 5 Zaliczenie z oceną F

PLAN STUDIÓW

Praca magisterska: TAK 

Kierunek: Filologia germańska

Wydział: Wydział Neofilologii

Poziom studiów: Studia drugiego stopnia

Forma studiów: Studia niestacjonarne

Student/ka wybiera jeden wykład z aktualnej oferty instytutu

Student/ka wybiera jedną z dwóch ścieżek kształcenia i realizuje wszystkie zajęcia z wybranej ścieżki przez cztery semestry

Student/ka kontunuuje seminarium wybrane w pierwszym semestrze

Student/ka realizuje wszystkie zajęcia ścieżki wybranej w pierwszym semestrze

Student/ka wybiera jeden wykład z aktualnej oferty instytutu

Student/ka wybiera jedne zajęcia z aktualnej oferty instytutu (seminarium magisterskie literaturoznawcze, językoznawcze, kulturoznawcze, tłumaczeniowe, dydaktyczne)

Student/ka kontynuuje seminarium wybrane w pierwszym semestrze

Student/ka realizuje wszystkie zajęcia ścieżki wybranej w pierwszym semestrze

Student/ka kontynuuje seminarium wybrane w pierwszym semestrze

Student/ka wybiera jedno konwersatorium z aktualnej oferty instytutu
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4 GRUPA (G3) - Ścieżka kształcenia do wyboru Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
24 10 Zaliczenie z oceną G

4 (G3) GRUPA (G3.1) - Tłumaczeniowa Ćwiczenia 40 Ćwiczenia synchroniczne 24 10 Zaliczenie z oceną F

4 (G3.1) Tłumaczenie specjalistyczne IV Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 6 5 Zaliczenie z oceną OM

4
(G3.1) GRUPA (G3.1.1) - Tłumaczenie tekstów specjalistycznych 

wspomagane komputerowo
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną G

4
(G3.1.1) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane 

komputerowo - poziom podstawowy
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną F

4
(G3.1.1) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane 

komputerowo - poziom zaawansowany
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną F

4 (G3) GRUPA (G3.2) - Języki specjalistyczne Suma godzin kontaktowych 40
Suma godzin kontaktowych 

synchronicznych
24 10 Zaliczenie z oceną F

4 (G3.2) Leksykografia i terminologia Konwersatorium 20
Konwersatorium 

synchroniczne
6 5 Zaliczenie z oceną OM

4
(G3.2) GRUPA (G3.2.1) - Tłumaczenie tekstów specjalistycznych 

wspomagane komputerowo
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną G

4
(G3.2.1) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane 

komputerowo - poziom podstawowy
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną F

4
(G3.2.1) Tłumaczenie tekstów specjalistycznych wspomagane 

komputerowo - poziom zaawansowany
Ćwiczenia 20 Ćwiczenia synchroniczne 18 5 Zaliczenie z oceną F

RAZEM 110 30

Obligatoryjność zajęć:

O - Obowiązkowy

G - Obowiązkowa grupa

F - Fakultatywny

Student realizuje poziom zaawansowany w przypadku posiadania ukończonego kursu podstawowego z Komputerowego wspomagania tłumaczenia na studiach I stopnia. W innym wypadku realizuje zajęcia na poziomie 

podstawowym

Student realizuje poziom zaawansowany w przypadku posiadania ukończonego kursu podstawowego z Komputerowego wspomagania tłumaczenia na studiach I stopnia. W innym wypadku realizuje zajęcia na poziomie 

podstawowym

Student/ka realizuje wszystkie zajęcia ścieżki wybranej w pierwszym semestrze
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